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New Guinea folksong
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1.Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya. Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba-
2.Some - one's sing-ing Lord, 2.Some -one's sing-ing Lord,
3.Some one's cry- ing Lord, 3.Some - one's cry - ing Lord,
4.Some - one's pray-ing Lord, 4.Some - one's pray-ing Lord,
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1.Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya.._ Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba-
2.Some - one's sing-ing Lord, 2.Some -one's sing-ing Lord,
3.Some - one’s cry - ing Lord, 3.Some - one's cry -ing Lord,
4.Some - one's pray-ing Lord, 4.Some - one's pray-ing Lord,
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1.Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya. Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba-
2.Some - one's sing-ing Lord, 2.Some - one's sing-ing Lord,
3.Some - one’s cry - ing Lord, 3.Some - one's cry -ing Lord,
4.Some - one's pray-ing Lord, 4.Some - one's pray-ing Lord,
8
v () | . | | N | |
e se e e e b =
s e —— ! m— ! ! ® ©
ya. Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya.. ~ Oh Lord Kum-ba - ya.
2.Some - one's sing-ing Lord,
3.Some - one's cry - ing Lord,
4.Some- one's pray-ing Lord,
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ya. Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya. Oh Lord Kum-ba - ya.
2.Some - one's sing-ing Lord,
3.Some - one's cry - ing Lord,
4.Some- one's pray-ing Lord,
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va. Kum- ba- ya my Lord, Kum-ba - ya. Oh Lord Kum-ba - ya.
2.Some -one's sing-ing Lord,
3.Some - one's cry - }ng Lord, Text in Italian:
4.Some - one's pray-ing Lord,

Repeat the first verse as final verse (5th verse)
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2. C'é chi canta Lord . .
3. C'é chi piange Lord . .
4. C'e chi prega Lord
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